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Jaworzno — ЯВОЖНО

Niżej drukowany szkic pt. „Ukraińcy w Jaworznie” powstał jesienią 1992 roku. 
Daje on częściowy ogląd kolejnych etapów wytrwale prowadzonego dialogu polsko-
ukraińskiego, podczas którego nie omijano spraw najtrudniejszych, włącznie 
z obozem koncentracyjnym dla Ukraińców w latach 1947–1949 w Jaworznie.

Oprócz tekstu „Ukraińcy w  Jaworznie”, a  także wybranych wypowiedzi 
świadków spośród byłych więźniów Jaworzna, opracowanych przez Bernardetę 
Wojtowicz oraz dokumentów-przemówień powstałych podczas otwarcia 
zorganizowanej przez stronę polską wystawy grafiki Arety Fedak, „Ukrainka 
w  Jaworznie”, drukujemy również kilka wybranych spośród 241 dokumentów, 
wydanych wiosną 1993 roku w  książce pt. Akcja „Wisła”, opracowanych przez 
Eugeniusza Misiłę.

Українці в Явожні

Щоб людина людині не заступала сонця.

Концтабір для українців існуючий в 1947–1949 роках в Явожні біля Катовиць, був 
однією з найбільш трагічних сторінок у житті українців у післявоєнній Польщі.

23 квітня 1947 року Політбюро Центрального Комітету Польської Робітничої Пар-
тії прийняло чергове рішення доповнююче акцію „Вісла”, ціллю якої було остаточне 
розв’язання проблеми українців у Польщі дорогою виселення і розпорошення для 
повної асиміляції. Заснований в червні 1943 році в Явожні філіал німецького кон-
цтабору в Авшвіц (Auschwitz) перетворила тодішня польська влада на концтабір для 
українців, яких підозрівали у підтримці українського незалежницького підпілля. Була 
це одна з частин плану ізоляції від суспільства української інтелігенції, та усіх тих 
людей, які своєю поведінкою, або місцем в українській суспільній ієрархії, не давали 
гарантії на покірливість супроти виселень.

Від травня 1947 до березня 1949 року в концтаборі в Явожні страждало 3936 чо-
ловік, в тому числі 823 жінки, кільканадцятеро дітей, 22 греко-католицьких і 5 право-
славних священників та інші представники нечисельної тоді української інтелігенції 
— вчителі, лікарі та суспільні діячі з робітничого й селянського середовищ. 
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Як читаємо у надрукованій в краківському „Тигодніку Повшехному” (1990 №10) 
статті головного дослідника долі українських політв’язнів Явожна Євгена Місили, 
ще три роки тому, цебто у 1990 році було так, що українські в’язні Явожна, які мали 
досить відваги, щоб по роках зажадати відшкодування за втрачене здоров’я, або щоб 
хоча б зарахували їм час праці в табірних майстернях до часу професійної праці піс-
ля звільнення — незмінно дізнаються, також від Генеральної Прокуратури, — що 
такого табору праці у Народній Польщі не було. Що ж „в своїй хаті, своя правда”. 
А про це, як важко добитися своєї правди в не своїй хаті та ще не на своїй землі мав 
я нагоду переконатися працюючи протягом трьох років в польському Сеймі, де біль-
шість членів відповідних комісій не погодилась навіть на згадку про табір в Явожні у 
представлених мною проектах постанови про засудження акції „Вісла.” Але ані цього 
першого, ані дев’ятого проекту постанови засудження акції „Вісла”, навіть без згадки 
про Явожно ніяк не хотів прийняти бувший (у 65% соціалістичний) Сейм, дуже під-
тримуваний у тій справі тодішнім президентом, а колишнім виконавцем акції „Вісла” 
Ярузельським, після якого така постанова поклала б п’ятно на уніформу Польського 
війська. В такій ситуації треба було шукати зрозуміння в демократично вибраному 
Сенаті, який схвалив постанову про засудження акції „Вісла”, хоча без згадки про кон-
цтабір у Явожні. Залишилась довга, вимагаюча терпеливості, витривала інформацій-
но-просвітницька праця в парламентарних та інтелектуальних середовищах Польщі, 
особливо через розповсюджування серед парламентаріїв, політиків і вчених а особли-
во серед послів т.з. „цензурованого” „Знаку” № 313–315, вказуючого причини поль-
сько-українських конфліктів і виселення: статті про Явожно Є. Місіли, надрукованого 
в газеті „Тигоднік Повшехни” 1990/10 відеофільму створеного Андрієм Вархівом на 
замовлення Фундації св. Володимира у Кракові.

Характерне, що після одної з перших проекцій цього відеофільму про концтабір 
в Явожні, яка відбулася в травні 1991 року під час міжнародної наукової конференції 
в Ягеллонському університеті, присвяченої незалежницьким прагненням українців 
в XX столітті, більшість присутніх як поляків, так і українців була так вражена фак-
тами з фільму, що саму ідею створення і оприлюднювання таких фільмів оцінила 
як політичну помилку, яка не служить польсько-українському зрозумінню, а лише 
роздирає вже загоєні рани. Дискутуючі на пленарному засіданні конференції (між 
ін. українець з Катовиць) перестерігали мене перед наслідками подібних „непроду-
маних і некорисних дій.”

В ситуації коли ані на парламентарному рівні, ані в науковому середовищі про 
питання Явожна не можна було нічого вирішити, тоді почали творитись основи чес-
ного поставлення проблеми концтабору в Явожні на культурно-етичній площині, 
створеній працівником Громадської Бібліотеки в Явожні Панею Барбарою Сікорою 
та президентом цього міста Анджеєм Венгляжом. Цей важкий, але якже важливий 
польсько-українській діалог, безсильного у тому випадку слова мігбути продовжений 
за посередництвом мистецтва.

Отже з ініціативи польської сторони (8 травня 1992 р.) була відкрита виставка 
графіки Арсти Федак „Українка в Явожні”. Явожно, яке від 1947 року асоціювалось 
українцям лише з приниженням і терпінням хоч на короткий час стало місцем зустрічі 
з українським мистецтвом.

Перед відкриттям виставки на могилах жертв під раніше поставленим господа-
рями Явожна березовим хрестом, організатори на чолі з президентом міста й пред-
ставниками Об’єднання українців, поклали живі, біло-червоні і синьо-жовті квіти, 
а запрошені з Перемишля бандуристки жалібною піснею молились про вічну пам’ять 
мучеників нашої гідності.



103J aw o r z n o — Я В ОЖ Н О

Духовна присутність молодої, вільної „Українки в Явожні”, народженої вже після 
„українського табірного Явожна 1947–1949” років, стала першим бальзамом на неза-
гасні від сорока років рани і створила чесну і тривалу основу для винесення справи 
Явожна на ту найважливішу, цебто суспільну площину.

В автентичних, нижче друкованих невимушених думках висказаних підчас від-
криття виставки, як президентом міста Явожна, так і представниками Об’єднання 
Українців у Польщі, відчувалась щира воля людяного завершення, тієї якже болючої 
для українців справи Явожна.

Вже кілька місяців пізніше 26 вересня, тим разом з ініціативи Управи Об’єднання 
Українців у Польщі, на чолі з головою ОУП Юрієм Рейтом і директором Українського 
Архіву Євгеном Місилою, відбулись на могилах жертв Явожна широко описані Є. А. 
Почтар в „Нашому Слові” (1992/43) святкування з участю владики Івана Мартиняка 
та греко-католицьких й православних священиків, в тому числі й бувших політв’яз-
нів концтабору, — Препозита Греко-католицької Капітули в Перемишлі отця митрата 
Стефана Дзюбини і отця Івана Яреміна, та православного отця Олексія Нестеровича.

Автор тих рядків мав змогу бути співучастником нещоденної бо пригадуючої дав-
ні страждання розмові з біля 50-ти особовою групою бувших в’язнів, які день перед 
святкуванням в Явожні, подолавши біля 600 км. приїхали до Кракова з-під Ольшти-
на і Ельбльонга. До Кракова привело тих людей непереборне прагнення глянути з 
45-літньої перспективи на ту, ще живу, історію польсько-українських відносин, якої 
сумні сторінки заповнювались в арешті в’язниці на Монтелюніх під час жорстоких 
допитів майбутніх в’язнів Явожна. Проходи двадцятивічними, найбільш драматич-
ними слідами українців в Кракові розпочали ми від скріплюючої усіх молитви перед 
чудотворною іконою Матері Божої з Дитятком з Корчмина, реставрованою у Фундації 
св. Володимира, що знаходиться біля королівської кафедри на Вавелі, де в Каплиці 
Чесного Хреста перед нашими східними фресками апостолів молились XV вічні ру-
сини, предки сьогоднішніх українців.

У цей незабутній суботній, сонячний день десятками років приховувана правда 
про терпіння бувших в’язнів на Монтелюніх з особливою силою повертала втричі. 
Вперше, коли ми підійшли під церкву св. Норберта, з якої забрано мирян до Явожна, а 
пароха отця дра Стефана Граба у Сибір; вдруге коли ми увійшли на подвір’я в’язниці 
на Монтелюніх. А в третє, коли у присутності редакторів краківського радіо, а опісля 
і телебачення бувші в’язні спонтанно дописували чергову, якже відмінну від тієї з пе-
ред 45 років карту історії Явожна, коментуючи огляданий відеофільм про концтабір.

Цей символічний поворот бувших в’язнів до Монтелюдіх і на могили Явожна, це 
своєрідна, друга частина записаної у відеофільмі розповіді про Явожно, яка вказуює 
один зі способів людяного замкнення однієї з чорних сторінок польсько-української 
історії.

Здивовані видом сидячих у вікнах в’язниці — арештантів, бувші українські в’язні 
усвідомили собі, що однією з зовнішніх ознак перемоги сьогоднішнього дня над ча-
сом тодішніх принижень є зняті з вікон в’язниці на Монтелюніх т.з. коші, які колись їм 
українцям заступали сонце. Найбільшою однак перемогою мучеників Явожна і усіх 
жертв акції „Вісла” є цей факт, що принижувані й биті, — (як оця старенька жінка, 
що досі не може перехреститись хворою, поламанаю рукою) — дочекали празника 
Чесного Хреста, відсвяткованого під виростаючої з могил мучеників Явожна берези 
зламаної у хрест. А як знаємо цей світлий празник Чесного Христа окреслюється в 
нашій богословії як „вірних похвала, скріплення мучеників, слава апостолів, оборона 
справедливих (праведних), демонів злякання, живущий город і галузь життя повна 
нашій богословії як „вірних похвала, скріплення мучеників, слава апостолів, оборона 
справедливих (праведних), демонів злякання, живущий город і галузь життя повна 
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для віруючих, краса церкви, оздоровлення для хворих, сила для стурбованих і знак 
перемоги над ворогами.”

Суть нашої східної візантійсько-української богословії хреста проявляється в тому, 
що честь складаємо йому не як „дереву кари”, але як переможному дереву життя. 
Хрест-дерево огортає своєю силою весь світ і стає для християнина вічно живим сим-
волом безмежної любові Божої до грішної людини. На свято Чесного Хреста привело 
всіх присутніх до Явожна, як прагнення молитви, без якої хоронено тіла мучеників, 
так і понад сорокалітнє очікування на суспільну правду про українське Явожно.

Відтепер, після відслуження торжественної літургії в празник Чесного Хреста, 
кожне дерево, котре за 45 років виросло на неозначених хрестами могилах у Явожні, 
може стати таким хрестом — деревом життя, скріплюючим мучеників, охороняючим 
справедливих й вічно живим деревом — символом любові справедливого Бога.

Вірю, що нашу дальшу спільну польсько-українську дорогу не заступатиме не-
правда „Лун в Бескидах”, але освітлить її визволююча нас від взаємної ворожнечі 
правда про Явожно. Вірю, що та довгоочікувана правда про злочинне виселення укра-
їнців і знущання у Явожні визволить нас від підозрінь і браку довір’я. Ту видужуючу 
від болі правду почули ми не лише від дослідників, й українських свідків Явожна, але 
й від нового господаря міста Явожна — президента Анджея Венгляжа, особисто не 
винного, але автентично відповідаючого за майбутнє цього міста, який взявши участь 
в нашій спільній літургії сказав: „Всім тим, які лежать в цій землі, всім, що були в 
цьому таборі, всім, що втратили своїх близьких у явожнянському концтаборі — як 
господар того міста кажу вам всім: Простіть!”

До прохання прощення за кривди, які заподіяли полякам українці у Засмиках на 
Волині, де відбулись подібні святкування на могилах польських жертв, нав’язав Тео-
дозій Старак — радник України в Варшаві у свойому слові сповненому вірою налад-
нання добросусідських відносин між Польщею і Україною.

Будьмо вдячні Всевишньому і шануймо це, що дожили ми часів коли накінець 
лише від нас українців і поляків залежить чи не зійдемо, з піддержуваної нас спіль-
ною молитвою в Явожні, дороги до правди, взаємного довір’я, зрозуміння і пошани 
ближнього, про що всі згідно так православні, як римо- і грекокатолики просили ми 
того самого Бога Сотворителя і Бога Спасителя, співаючи ті самі молитви „Отче наш” 
і те саме — Хресту Твоєму покланяємося Владико і святоє Воскресеніє Твоє славім.

Володимир Мокрий

Ukraińcy w Jaworznie

By człowiek człowiekowi nie przesłaniał słońca

Obóz koncentracyjny dla Ukraińców, istniejący w lalach 1947–1949 w Jaworznie koło 
Katowic, był jedną z najbardziej tragicznych kart w życiu Ukraińców w historii powojennej 
Polski.

23 kwietnia 1947 roku Biuro Polityczne Komitetu Centralnego Polskiej Partii Robotni-
czej podjęło kolejną decyzję, stanowiącą część akcji „Wisła”, której celem było ostateczne 
rozwiązanie problemu Ukraińców w Polsce, poprzez ich wysiedlenie i rozproszenie z myślą 
o pełnej asymilacji. Stworzoną w czerwcu 1943 roku w Jaworznie filię niemieckiego obo-
zu w Auschwitz, ówczesne władze polskie przetworzyły w obóz koncentracyjny m.in. dla 
Ukraińców. Była to część planu, mającego na celu odizolowanie od społeczności ukraiń-
skiej, głównie inteligencji oraz tych wszystkich ludzi, którzy swym zachowaniem lub pozy-
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У таборі

ДороговказГрафіка Тирса Венгриновича



106 Jaworzno — ЯВОЖНО

cją zajmowaną w hierarchii społecznej, nie dawali gwarancji zachowania uległości wobec 
wysiedleń.

Od maja 1947 do marca 1949 r. w obozie koncentracyjnym w  Jaworznie cierpiało 3 
936 osób, w  tym 823 kobiety, kilkanaścioro dzieci, 22 greckokatolickich i 5 prawosław-
nych księży oraz inni przedstawiciele, jakże nielicznej wówczas inteligencji ukraińskiej 
— nauczycieli, lekarzy oraz działaczy społecznych ze środowisk robotniczych i wiejskich. 
W następstwie znęcania się, wycieńczenia i chorób poniosło śmierć około 2()0 więźniów. 
Ciała zamęczonych i umarłych zakopywano w pobliskim lesie, bez żadnej posługi duszpa-
sterskiej, bez stawiania krzyży i jakichkolwiek oznakowań.

Jak czytamy w opublikowanym na lamach „Tygodnika Powszechnego” (1990, nr 10) arty-
kule Eugeniusza Misiły — głównego badacza losu więźniów politycznych Jaworzna, jeszcze 
trzy lala temu było tak, że ukraińscy więźniowie Jaworzna, którzy mieli dość odwagi, by po 
lalach upomnieć się o odszkodowanie za utracone zdrowie lub o zaliczenie im okresu pracy 
w obozowych warsztatach do czasu zatrudnienia w PRL, dowiadują się niezmiennie — także 
od Prokuratury Generalnej — że takiego obozu w Polsce Ludowej nigdy nie było.

Cóż w chacie własnej, własna prawda jak mawiał taras Szewczenko. A o tym jak trudno 
jest dochodzić własnej prawdy nie w  swojej chacie, w dodatku nic ojczystej ziemi mia-
łem okazję przekonać się pracując przez niemalże trzy lata w parlamencie polskim, gdzie 
większość członków odpowiednich komisji sejmowych nie zgodziła się nawet na wzmian-
kę o obozie w  Jaworznie w przygotowanych przeze mnie dziewięciu projektach uchwa-
ły, potępiającej akcję „Wisła”. Jednak ani tego pierwszego, ani dziewiątego wariantu pro-
jektu uchwały potępiającej akcję „Wisła” wariantu, w którym zrezygnowano w końcu ze 
wzmianki o obozie w Jaworznie, w żaden sposób nie chciał uchwalić w 65% socjalistyczny 
Sejm, bardzo wspierany w tym względzie przez ówczesnego prezydenta, a niegdyś współ-
wykonawcę akcji „Wisła” Wojciecha Jaruzelskiego. Generał osobiście troszczył się o  to, 
by z. powodu potępienia akcji „Wisła” nic padł cień na mundur Wojska Polskiego, jakim 
współdowodził podczas wysiedlania Ukraińców.

W tej sytuacji trzeba było szukać zrozumienia w demokratycznie wybranym Senacie, 
który przyjął uchwałę potępiającą akcję „Wisła”, chociaż bez wzmianki o Jaworznie.

Natomiast gdy chodzi o  Sejm, pozostawała jeszcze dłuższa, wytrwała i  wymagająca 
cierpliwości praca informacyjno-edukuacyjna w środowiskach parlamentarnych i  intelek-
tualnych Polski, szczególnie poprzez kolportowanie wśród posłów tzw. „ocenzurowanego” 
„Znaku” nr 313–315, ukazującego przyczynę konfliktów polsko-ukraińskich i wysiedlenia; 
wydrukowanego na lamach „Tygodnika Powszechnego” (1990, nr 10) artykułu E. Misiły 
na temat akcji „Wisła” oraz wideofilmu o więźniach Jaworzna, zrealizowanego przez An-
drzeja Warchiwa na zamówienie Fundacji św. Włodzimierza Chrzciciela Rusi Kijowskiej 
w Krakowie.

Charakterystyczne, że po jednej z takich projekcji filmu o Jaworznie, która odbyła się 
w maju 1991 roku podczas międzynarodowej konferencji naukowej w Uniwersytecie Ja-
giellońskim, poświęconej niepodległościowym dążeniom Ukraińców w XX wieku, więk-
szość obecnych, tak Polaków jak i Ukraińców, była do tego stopnia poruszona dokumentami 
z obozu, że w dyskusji wręcz samą ideę tworzenia i pokazywania takich filmów zaczęto 
określać jako nieprzemyślany krok i  „pomyłkę polityczną”. Podobny film, zdaniem jego 
przeciwników tak Polaków, jak i Ukraińca z Katowic „nie służy — jak stwierdzono — pol-
sko-ukraińskiemu zrozumieniu, a jedynie rozdrapuje już zagojone rany.” Podczas gorącej 
dyskusji, która powróciła raz jeszcze na posiedzeniu plenarnym tej ważnej sesji naukowej, 
część dyskutantów przestrzegało mnie przed następstwami „podobnych nieprzemyślanych 
i niekorzystnych działań”.

W sytuacji, gdy ani na parlamentarnej, ani na naukowej płaszczyźnie o problemie Ja-
worzna nie można było o niczym zadecydować, i niczego rozwiązać, wówczas zrodził się 
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jeszcze inny pomysł uczciwego podjęcia sprawy obozu koncentracyjnego w Jaworznie, po-
przez przeniesienie owego niełatwego problemu na płaszczyznę kulturalno-etyczną, zapro-
ponowaną przez pracownika Biblioteki Publicznej w Jaworznie panią Barbarę Sikorę oraz 
prezydenta miasta Jaworzna Andrzeja Węglarza. Ten trudny, ale jakże ważny polsko-ukra-
iński dialog, w którym bezsilne okazało się słowo nauki i polityki, został podjęły i przepro-
wadzony za pośrednictwem sztuki.

Otóż, z  inicjatywy strony polskiej, 8 maja 1992 roku została otwarta wystawa grafi-
ki Arety Fedak pt. „Ukrainka w Jaworznie”. Jaworzno, które od 1947 roku kojarzyło się 
Ukraińcom tylko z poniżaniem, upokarzaniem i cierpieniem, choć na krótki czas stało się 
miejscem spotkania ze sztuką ukraińską

Przed otwarciem wystawy na mogiłach ofiar, pod wcześniej postawionym przez gospo-
darzy Jaworzna brzozowym krzyżem, organizatorzy na czele z prezydentem miasta i przed-
stawicielami Związku Ukraińców w Polsce, złożyli żywe biało-czerwone i niebiesko-żółte 
kwiaty, a zaproszone z Przemyśla bandurzystki pieśnią żałobną modliły się o wieczną pa-
mięć męczenników naszej, ukraińskiej godności.

Duchowa obecność młodej, wolnej „Ukrainki w  Jaworznie”, urodzonej tuż po tym 
„ukraińskim obozowym Jaworznie lal 1947–1949”, podziałała jak pierwszy balsam na nie-
zagojone od czterdziestu lal rany, współtworząc uczciwą i trwałą podstawę do wyniesienia 
sprawy Jaworzna na najtrudniejszą, a więc społeczną płaszczyznę.

Niewymuszone, autentyczne, niżej drukowane myśli wypowiedziane podczas otwarcia 
wystawy zarówno przez prezydenta miasta Jaworzna, jak i przez przedstawicieli Związku 
Ukraińców w Polsce, łączyła szczera wola ludzkiego zamknięcia tej, jakże bolącej dla Ukra-
ińców sprawy Jaworzna.

W kilka miesięcy później — 26 września 1992 roku, tym razem z inicjatywy Związku 
Ukraińców w Polsce, na czele z jego przewodniczącym Jerzym Rejtem i dyrektorem Ar-
chiwum Ukraińskiego Eugeniuszem Misiłą, na mogiłach ofiar Jaworzna odbyło się szeroko 
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opisane przez Ewę Pocztar na lamach „Naszego Słowa” 1992/43 uroczyste nabożeństwo ża-
łobne z udziałem ks. bpa Jana Martyniaka oraz greckokatolickich i prawosławnych księży, 
w tym także byłych więźniów Jaworzna — ks. mitrata Stefana Dziubyny, ks. Jana Jaremina 
oraz. księdza prawosławnego Ołeksija Nestorowicza.

Autor niniejszego szkicu miał możliwość uczestniczenia w niezwykłym, bo przywołują-
cym dawne wspomnienia i przeżycia, spotkaniu z około 50-cioosobową grupą byłych więź-
niów, którzy dzień przed uroczystością w Jaworznie, pokonawszy ponad 600 km odległość 
przyjechali z. okolic Olsztyna, Elbląga, Suwałk. Do Krakowa przywiodło tych ludzi nieprze-
zwyciężone pragnienie spojrzenia z 45-letnicj już perspektywy na tę wciąż jeszcze żywą histo-
rię stosunków polsko-ukraińskich, których smutne karty zapełniały się w areszcie więzienia 
na ul. Montelupich podczas okrutnych przesłuchań przyszłych więźniów, a następnie w obo-
zie w Jaworznie. Przejście dwudziestowiecznymi, najbardziej dramatycznymi śladami ukra-
ińskimi w  Krakowie rozpoczęliśmy od duchowo wzmacniającej wszystkich przyjezdnych 
modlitwy przed cudownym obrazem Matki Boskiej z dzieciątkiem z Korczmina, która jest 
odnawiana w pracowni konserwacji ikon przy Fundacji Św. Włodzimierza, znajdującej się 
w pobliżu Katedry Wawelskiej, gdzie w Kaplicy Świętego Krzyża przed wschodnimi freska-
mi apostołów modlili się XV-wieczni Rusini, przodkowie dzisiejszych Ukraińców.

W  ten niezapomniany, sobotni, słoneczny dzień, przez dziesiątki lat ukrywana praw-
da o cierpieniach byłych więźniów na Montelupich z osobliwą siłą powracała co najmniej 
trzykrotnie. Po raz pierwszy kiedy podeszliśmy pod cerkiew św. Norberta przy ul. Wiślnej, 
skąd zabrano wiernych do Jaworzna, a ks. proboszcza dra Stafana Hraba na Syberię; po raz 
drugi, gdy weszliśmy na podwórze więzienia na Montelupich i po raz trzeci, gdy w obec-
ności redaktorów Radia Krakowskiego, a potem także i telewizji byli więźniowie w sposób 
spontaniczny, niejako dopisywali kolejną, jakże odmienną od tej z przed 45 lal, kartę historii 
Jaworzna, gdy komentowali oglądany wideofilm o obozie.

Ten symboliczny powrót byłych więźniów na Montelupich i na groby Jaworzna, to swoisty 
epilog utrwalonej w filmie opowieści o ukraińskim Jaworznie, ukazujący jeden ze sposobów 
ludzkiego, zamknięcia jednej z mrocznych kart historii stosunków polsko-ukraińskich.

Zaskoczeni widokiem spoglądających z okien więzienia obecnych aresztantów, dawni 
ukraińscy więźniowie, mogli dostrzec, iż jedną z zewnętrznych oznak zwycięstwa dnia dzi-
siejszego nad ówczesnym czasem poniżania są zdjęte z okien więzienia na Montelupich lak 
zwane kosze, które niegdyś uwięzionym Ukraińcom zasłaniały słońce.

Największym jednak zwycięstwem męczenników Jaworzna i  wszystkich ofiar Akcji 
„Wisła” jest ten fakt, że upokarzani i bici — jak chociażby owa staruszka, która do dziś 
nie może zrobić znaku krzyża chorą, połamaną ręką, — doczekali święta Podwyższenia 
Krzyża, odprawionego pod, wyrastającą z mogił męczenników Jaworzna, brzozą złamaną 
w krzyż. A jak wiemy, to promieniujące jasnością, święto określa się w naszej wschodniej 
teologii „jako wiernych pochwała, pokrzepienie dla męczenników, chwała apostołów, obro-
na sprawiedliwych, demonów odstraszenie, uzdrowienie dla chorych, moc umartwionych 
i znak zwycięstwa nad wrogami”.

Istota naszej wschodniej bizantyńsko-ukraińskiej teologii krzyża przejawia się w tym, 
że cześć składamy krzyżowi nie jako „drzewu kary”, ale jako zwycięskiemu drzewu życia. 
Krzyż — drzewo życia ogarnia swą silą cały świat i staje się dla chrześcijanina wiecznie 
żywym symbolem bezgranicznej miłości Bożej do grzesznego człowieka. Na święto Pod-
wyższenia Krzyża do Jaworzna przyprowadziło wszystkich obecnych zarówno pragnienie 
modlitwy, której zabroniono nad ciałami męczenników, jak i trwające ponad czterdzieści lal 
oczekiwanie na społeczną prawdę o ukraińskim Jaworznie.

Odtąd, po odprawieniu uroczystej liturgii w święto Podwyższenia Krzyża, każde drze-
wo, wyrastające na od 45 lat nie oznaczonych krzyżami mogiłach w Jaworznie, może stać 
się takim krzyżem-drzewem życia, wzmacniającym męczenników, ochraniającym sprawie-
dliwych i być wiecznie żywym drzewem — symbolem miłości sprawiedliwego Boga.
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Wierzę, iż naszej dalszej, wspólnej polsko-ukraińskiej drogi nie przesłoni nieprawda „Łun 
w Bieszczadach”, ale będzie oświetlać ją wyzwalająca nas od wzajemnej wrogości prawda 
o Jaworznie. Ufam, iż ta długo oczekiwana prawda o przestępczym wysiedleniu Ukraińców 
i znęcaniu się nad nimi w Jaworznie wyzwoli nas od podejrzeń i nieufności. Tę uśmierzającą 
ból prawdę usłyszeliśmy nie tylko z ust historyków i ukraińskich świadków Jaworzna, ale 
i od nowego gospodarza miasta — prezydenta Andrzeja Węglarza, który osobiście nie ponosi 
winy, ale będąc autentycznie odpowiedzialnym za przyszłość Jaworzna, po wspólnie z nami 
przeżytej liturgii powiedział: „Wszystkim tym, którzy leżą w  tej ziemi, wszystkim, którzy 
byli w tym obozie, wszystkim, którzy utracili swoich bliskich w jaworznickim obozie — jako 
gospodarz lego miasta mówię wam wszystkim: Wybaczcie!”

Do prośby o wybaczenie za krzywdy uczynione Polakom przez Ukraińców na Wołyniu 
w Zasmykach, gdzie odbyły się podobne uroczystości na grobach ofiar Polaków, nawiązał 
radca ambasady Ukrainy w  Polsce Teodozij Starak, przemawiający w  Jaworznie z  wiarą 
w ułożenie dobrosąsiedzkich stosunków między Polską i Ukrainą

Bądźmy wdzięczni Wszechmogącemu i  szanujmy to, iż dożyliśmy tych czasów, kiedy 
rzeczywiście jedynie od nas Ukraińców i Polaków zależy czy nie zejdziemy z tej wspartej 
wspólną modlitwą w Jaworznie, drogi do prawdy, wzajemnego zaufania, zrozumienia oraz 
poszanowania bliźniego, o co wszyscy, tak prawosławni, jak i rzymsko- oraz grekokatolicy, 
prosiliśmy tego samego i Jedynego Boga Stwórcę i Boga Zbawiciela, śpiewając tę samą mo-
dlitwę „Ojcze Nasz” i „Krzyżowi Twojemu kłaniamy się Panie i Twoje, Święte Zmartwych-
wstanie Sławimy”.

Włodzimierz Mokry

Otwarcie wystawy grafik i rysunków 
Arety Fedak „Ukrainka w Jaworznie”  

– 8 maja 1992

Andrzej Węglarz
Prezydent Miasta Jaworzna

Znaczenie, jakie pragniemy nadać wystawie, której inauguracja nas tutaj zgromadziła, 
jest nieporównanie szersze niż ta sala, niż kolekcja pięknych i głęboką myślą natchnionych 
prac graficznych Pani Arety Fedak, a nawet — ważymy się jasno to powiedzieć — szersze 
aniżeli, możliwości humanistycznego oddziaływania sztuk pięknych w ogóle. Tę wystawę 
i dzisiejsze nasze spotkanie Jaworzno traktuje jako akt doniosły w duchowym życiu miasta. 
I ma ku temu fundamentalny, a dramatyczny powód. Powód narzucony nam przez historię. 
Sądzimy, iż godzi się nazwać go publicznie oraz skomentować.

Pani Areta Fedak jest Ukrainką. Ukrainką, która urodziła się w Polsce, w Polsce otrzy-
mała wykształcenie i  w  Polsce mieszka, jak liczne tysiące jej rodaków. Tematyka prac, 
składających się na dzisiejszą wystawę, jest specyficznie ukraińska. Grafiki, które artystka 
zechciała nam pokazać, przedstawiają cerkwie, krzyże oraz budowle cerkiewne. Ażeby zo-
baczyć je własnymi oczyma i wrażenie obserwatora tworzywem sztuki uczynić, Pani Areta 
Fedak nie ograniczyła się do podróżowania po Polsce, lecz odwiedziła różne kraje, w któ-
rych od dawna Ukraińcy żyją, pracują, tworzą i modlą się. Już choćby ten fakt nas upewnia, 
iż nasycenie ideowe wystawy okaże się z ducha ukraińskie, a nie tylko sam jej przedmiot, 
artystycznie postrzegany.
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Wybrać cerkwie i krzyże na treść swoich dzieł sztuki, wielokrotnie je wybierać, wciąż od 
nowa, to przecież oznaczać musi zamiar twórczego, odświeżającego wmyślenia się w zbio-
rową psychikę własnego narodu, w jego dzieje i kulturę, w jego dumę, godność, ale i w jego 
historyczne gorycze. To musi również oznaczać głęboko przeżywaną przez artystkę solidar-
ność z własnym narodem.

Taka interpretacja stanie się tym oczywista i tym bardziej istotna, że spostrzeżemy po-
śród grafik dzisiaj eksponowanych kilka prac mówiących wprost o  cierpieniu. Przy tym 
wcale nie o cierpieniu abstrakcyjnym, ani o takim wyłącznie, na które skazuje człowieka 
cielesna jego przyroda. Pani Areta Fedak owe kilka linorytów poświęciła cierpieniu, jakie 
człowiekowi zadaje inny człowiek. Symbolika tych prac jest zrozumiała i czytelna dla każ-
dego. Świat, którego kwintesencję przedstawić można, ukazując druty kolczaste, to świat 
wojny, niewoli i zniewolenia. Więzienny, obozowy świat.

Przez pewien czas po drugiej wojnie światowej istniał w  Jaworznie obóz, w  którym 
więziono Ukraińców. Ukraińców — obywateli polskich. Dla tych, co przez obóz ten prze-
szli, ale też dla ich krewnych, bliskich i po prostu rodaków, dla Ukraińców w Polsce i poza 
Polską miasto nasze stało się mrocznym symbolem cierpienia. Cierpienia wielkiego, zorga-
nizowanego, zadanego przemocą.

I kto rozumie cokolwiek z natury człowieczej, ten domyśli się, że owo cierpienie ja-
worznickie ukraińska świadomość uznała za cierpienie bez winy, za niczym nie zasłużone 
cierpienie. Jaworzno stało się więc dla Ukraińców także symbolem krzywd. O ukraińskich 
grobach w ziemi Jaworzna nigdy nie zapomnieli Ukraińcy i  nigdy nie będzie też wolno 
zapomnieć nam — Polakom, nam — jaworznianom.

Na temat manowców historii, które w rezultacie ostatecznym doprowadziły ukraińskich 
więźniów do bram obozu w Jaworznie, długo jeszcze, zapewne wśród drastycznych kon-
trowersji dyskutować będą publicyści i historycy. Nie możemy żywić złudzenia, iż jakimi-
kolwiek trafnymi gestami, jakimkolwiek dobrym słowem odbierzemy tym dyskusjom ich 
kontrowersyjność oraz ich gorycz. Nie dokona się to ani w tej sali, ani w tym roku, ani może 
nawet w  tym pokoleniu. Z przyczyny tyleż smutnej co jednoznacznej: ponieważ istnieją 
ludzie, którzy nie mają w tych kwestiach o czym dyskutować.

Dla skrzywdzonych jest oczywistością ponad dyskusyjną ich krzywda. Dla dzieci (wnu-
ków nawet) tych, co do jaworznickiego obozu przyszli, ale opuścić go nie było im dane i na 
zawsze zostali tutaj w przyobozowych mogiłach — otóż dla dzieci i dla wnuków nie ma 
dyskusji ani dywagacji. Bezsensowne, bezduszne im wydać się musi odmierzanie proporcji 
win i błędów jednej oraz drugiej strony w krwawych konfliktach przedwczorajszych. Po-
czucia krzywdy, rozpaczy, osierocenia nie może unicestwić upływ czasu, nawet jeśli tego 
czasu upłynęło już niemal półwiecze.

Dlatego sądzimy oraz wiemy, iż jest coś ważniejszego od rzeczy ważnych. Ważne jest, 
by wnikliwie zbadać przeszłość i sprawiedliwie ją ocenić. Lecz nieporównanie jest waż-
niejsze i pilniejsze, abyśmy teraz, od razu teraz, nie czekając werdyktu historycznego co do 
przeszłości, po nowemu, a rozumnie kształtowali teraźniejszość oraz przyszłość. Abyśmy 
zdobyli się — od obydwu stron, o ile to się powiedzie — na przyjazny gest ku dzisiejszym 
przedstawicielom tego drugiego narodu, tak nam bliskiego wspólnotą krwi, wspólnotą sie-
dzib oraz wspólnotą dziejów, a tak wielokrotnie poranionego i raniącego w wyniku bole-
snych nieporozumień, bolesnych wreszcie uprzedzeń i urazów.

Istotne jest, by umieć życzliwie podać rękę sąsiadom i współmieszkańcom, lecz jeszcze 
bardziej chyba okaże się istotne, by tego podania ręki życzliwej nie uzależniać od pełnej i po-
kazowej wzajemności drugiej strony. Nie trwonić czasu na pryncypialne domaganie się bila-
teralności uczciwych inicjatyw, ale kiedy się da i jak się da, kreować — choćby nawet jedno-
stronnie z początku „ dobre fakty dokonane na przekór tak wielu złym faktom dokonanym, 
które przejąć musieliśmy w spuściźnie po dawniejszych pokoleniach i dawniejszych epokach.
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Pani Areta Fedak urodziła się, gdy jaworznicki obóz dla Ukraińców od dawna już nie 
istniał. Należy ona do nowej generacji. Do generacji powojennych spadkobierców złego 
i dobrego. Ta generacja musi tworzyć nowe fakty, nowe oceny — i tworzy je. W wymia-
rze działań artystycznych mamy jeden z dowodów tego przed oczami: żarliwe, wartościo-
we prace tutaj eksponowane. Zaprosiliśmy do Jaworzna Panią Aretę Fedak, aby od naszej 
strony stworzyć kolejny dobry fakt, skoro po jej stronie dobrym i pięknym faktem jest jej 
twórczość. Zaprosiliśmy do Jaworzna ukraińską artystkę, żeby dla Ukraińców droga ku 
Jaworznu nie musiała kojarzyć się wyłącznie z mrokiem, bólem i krwią.

To prawda, wielu jeszcze ludzkich gestów, przyjaznych faktów potrzeba, by przezwycię-
żyć złowrogą pamięć i odwrócić złowrogi stereotyp. Rozumiemy to. Lecz wystawa dzisiej-
sza nie jest po naszej stronie jaworznickiej ani pierwszym dobrym gestem, ani drugim, ani 
tym bardziej ostatnim czy choćby odosobnionym. Rodzajowi postępowania, jaki obraliśmy, 
etyce przyjaznych czynów na rzecz Ukraińców i ukraińskości zamierzamy pozostać konse-
kwentnie wierni.

Nim za niewiele minut dopełni się otwarcie wystawy, dla której przyszliśmy tu, proszę 
pozwolić mi na jeszcze jedną refleksję i na jeszcze jedną czynność. Wielki poeta polski, Ta-
deusz Różewicz, w swojej od dawna klasycznej sztuce Kartoteka zawarł pewną symbolicz-
ną scenę o znaczeniu ważnych — jak sądzimy — dziś dla nas. Otóż bohater sztuki, człowiek 
tragicznie naznaczony przeżyciami drugiej światowej wojny, a uczestniczył w niej jako par-
tyzant antyhitlerowski, rozmawia z młodą dziewczyną, Niemką. Być może to córka jednego 
z  tych, na których podczas wojny polował i którzy polowali na niego. Nie wciąga Bogu 
ducha winnej dziewczyny w jakiś rachunek nienawiści, w krąg swej pamięci o okrutnym 
świecie, w krąg rozważań o przeszłych winach i konfliktach, tylko najzwyczajniej akceptuje 
ją, szczęścia jej życzy. „W tobie jest cała nadzieja i radość świata”. Ona zaś pozostawia mu 
jabłko — znak dobrych uczuć, znak przyjaznego postanowienia, iż rozpocząć należy na 
nowo i na nowo doprowadzić do szansy wzajemnego obdarowywania się owocami. Jabłko 
zamiast broni palnej, jabłko zamiast drutu kolczastego.

Szanowna Pani, miasto Jaworzno moimi ustami prosi Panią, ukraińską artystkę, naszego 
gościa, aby przyjęła Pani to jabłko na znak dobrych naszych uczuć dla Pani i przede wszyst-
kim dla Pani narodu. Dla Ukraińców — kimkolwiek są i gdziekolwiek mieszkają.

Proszę teraz, by zechciał głos zabrać Pan Doktor Włodzimierz Mokry, którego tak świet-
nie pamiętamy jako pierwszego od pięćdziesięciu z górą lat ukraińskiego posła na Sejm 
Rzeczypospolitej Polskiej, a który obecnie sprawuje funkcję przewodniczącego Fundacji 
Świętego Włodzimierza, mającej za cel wspierać kulturę Ukraińców w naszym kraju.

Włodzimierz Mokry
Przewodniczący Fundacji Świętego Włodzimierza

Wielce Szanowny Panie Przezydencie Miasta Jaworzna, Szanowna Pani Dyrektor Bi-
blioteki, Droga Pani Barbaro Sikora, Wszyscy Organizatorzy, Drodzy Państwo.

Proszę pozwolić, że zacznę od tego, co powiedziałem przed chwilą Panu Prezydentowi 
pod krzyżem ofiar obozu w Jaworznie: otóż nie spodziewałem się, że tak szybko staniemy 
pod tym krzyżem z Waszej inicjatywy. Że przeniesiemy problem Jaworzna na płaszczyznę, 
którą ten krzyż wyznacza — na płaszczyznę etyki, kultury, przezwyciężającej uprzedzenia.

Ukrainka w Jaworznie. Każdemu Ukraińcowi słowo „Jaworzno” kojarzyło się z reguły 
z upokorzeniem, z prześladowaniem, z męczeństwem. Ze złem. Dziś dokonuje się bardzo 
ważna rzecz. W  moim odczuciu — człowieka, który przy pomocy Związku Ukraińców 
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w Polsce i obecnego tutaj pana magistra Eugeniusza Misiły, próbował spraw Jaworzna do-
tknąć na płaszczyźnie politycznej i naukowej — nie udało się uzyskać należnego zrozumie-
nia dla tej palącej kwestii ani w Sejmie, ani podczas dyskusji w Uniwersytecie Jagielloń-
skim. A przecież prawie przez trzy lata, problem ten powracał w różnych kontekstach, tak 
wśród polityków, jak i uczonych.

Trudno było rozmawiać z posłami o Jaworznie. Odpowiadali zazwyczaj, że nic o tym nie 
wiedzą i jest to nieprawda. Tak przynajmniej mówiła większość. Ta większość, która zde-
cydowała, że Sejm X kadencji nie potępił akcji „Wisła”, a w uchwale Senatu potępiającej 
akcję „Wisła” nawet nie użyto słowa „Jaworzno.”

Są tu świadkowie dramatycznej dyskusji wokół Jaworzna w Uniwersytecie Jagielloń-
skim, gdzie w kręgu naukowców — w gronie seminaryjnym, nie publicznym, nie społecz-
nym, co nas jeszcze czeka — pokazaliśmy film o tych, którzy tu w Jaworznie byli męcze-
ni. Odezwały się głosy krytyki i pretensji, również ze strony ukraińskiej: dlaczego Mokry 
rozdrapuje tę sprawę? A Szewczenko łagodził... Wtedy odpowiedziałem, że Szewczenko 
w  „Hajdamakach” (we wstępie do „Hajdamaków”, zamieszczonym nieprzypadkowo na 
końcu) mówił: „serce boli, a opowiadać trzeba; niechaj wiedzą wnukowie, że ojcowie ich 
mylili się; niech znowu bratają się ze swoimi wrogami; niech żytem i pszenicą zasiana bę-
dzie rozległa, niepodzielna słowiańska ziemia”. Po tych słowach włączył się Polak: profesor 
Andrzej Kawczak z Montrealu. Przypomniał inny cytat, Polaka; że tu nie można mówić 
o rozdrapywaniu ran — „rany zabliźnione bez wyjaśnienia i osądzenia zła, mogą się pokryć 
błoną podłości.”

Dziś Państwo dokonaliście tej rzeczy, której jest w stanie dokonać sztuka, kultura. W tym 
małym gronie zaczął się proces tej głębokiej refleksji, która przeniesie nas w zupełnie inną 
krainę. W krainę marzeń ludzi stąd, twórców kultury ukraińskiej z obozu w Jaworznie — bo 
paradoksalnie tak się stało, że w Jaworznie byli więzieni, męczeni i umierali przede wszyst-
kim działacze kulturalni i  twórcy kultury ukraińskiej, inteligencja. Może w  jakiś sposób 
spełnią się marzenia i modlitwy Włodzimierza Pajtasza, który w Jaworznie z chleba ulepił 
różaniec by modlić się o wolne jutro. Może znajdzie się, przyzna się do swojej narodowości 
człowiek urodzony w Jaworznie z matki Ukrainki, która własnoręcznie pępowinę oderwała 
i w worek po cukrze owinęła dziecko — i żyje ten syn Ukrainki z Jaworzna, prawdopodob-
nie ożeniony z Polką.

Dzisiejsze spotkanie ma przede wszystkim aspekt moralny, ale także polityczny, bo prze-
cież jest tutaj Prezydent, są działacze, którzy tę uroczystość zainspirowali i zorganizowali. 
Ma też dzisiejsze otwarcie wystawy grafiki Arety Fedak aspekt kulturalny. Państwo znako-
micie dobraliście każdy element dzisiejszej uroczystości. Wydaje się, że wszystko zostało 
tu utrafione; już sam fakt, że są tu bandurzystki, że są bandury, mówi za siebie. Bandura 
jest bowiem emanacją Ukrainy. Kobzarz, lirnik, — kiedy już wszystko było zniszczone on 
jeszcze śpiewał o Ukrainie, o Kozakach, dumał na ich mogiłach i wolał: „Dywysia dytyno, 
otam wola spyt’”. Skondensowanym znakiem Ukrainy jest zatem bandurzysla śpiewający 
na mogile, gdzie Kozacy legli odpocząć, by wstać do wolności.

Tak się stało, że do dzisiejszej wystawy szliśmy w pewnym sensie również przez Kijów, 
bo wyzwolona została Ukraina. Należy się tylko cieszyć z tego historycznego osiągnięcia, 
a także i z naszego lokalnego zwycięstwa, że w Jaworznie spotkaliśmy się właśnie dzięki 
inicjatywie strony polskiej. Jest to w moim odczuciu drugi, może trzeci moment, kiedy pol-
skie sumienie odzywa się w tej sprawie.

Szczęść nam Boże na tej drodze. Obyśmy już nigdy nie przechodzili przez kolczaste dru-
ty graniczne. Oby granice były przepuszczalne. Oby polskość pielęgnowano we Lwowie, 
a resztki ukraińskości w Przemyślu. Obyśmy się wznieśli centymetr nad ziemią i nie wal-
czyli o galicyjskie miedze, obyśmy zobaczyli połacie niebieskiego nieba, wciąż nie zajęte: 
wolne i wspólne.
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I obyśmy umieli wyciągnąć naukę, jaka winna płynąć ze sceny ukazującej pierwszą rodzi-
nę biblijną, kiedy brat brata o miedzę zabił. Obyśmy po tysiącu lat historii doszli do wniosku 
i uwierzyli, że można wszystkie sprawy rozwiązywać w sposób chrześcijański, ludzki i prawy. 
To będzie nasze zwycięstwo zapoczątkowane pod Trzema Krzyżami w Gdańsku, dokonane 
przed krzyżem świętego Włodzimierza w Kijowie — a dzisiaj tak jakby potwierdone pod tym 
brzozowym krzyżem w Jaworznie.

Jerzy Rejt
Przewodniczący Związku Ukraińców w Polsce

Szanowni Państwo! Organizatorzy naszego spotkania!

Mogiły, drut kolczasty, poezja ukraińska, nuta melodii — jest to szeroka panorama wielu 
spraw, które dzisiaj zbiegają się w jedno.

Spotkaliśmy się przy krzyżu. My, przedstawiciele Ukraińców w Polsce — w imieniu na-
szej społeczności; i Państwo, gospodarze, inicjatorzy postawienia tego znaku-symbolu i dzi-
siejszego spotkania. Wspólnie podejmowane działania spowodują, że mogiły ukraińskie, któ-
rych w Polsce niemało, będą okazją do spotkań, do wspólnego stawiania krzyży. Żeby mogiły 
polskie na Ukrainie (a miałem spotkanie z Polakami we Lwowie, rozmawialiśmy na te tematy) 
stały się miejscem, w którym również wspólnie takie znaki naszej pamięci i czci postawimy.

Ale dzisiaj zabrakło mi jednego. Byliśmy tutaj tylko jako przedstawiciele społeczności 
ukraińskiej. Lecz nadszedł na szczęście czas, by ludzie, którzy przeżyli hekatombę więzienia 
(a  także ich dzieci) mogli spotkać się na grobach swoich najbliższych. Aby tak jak w cer-
kwiach Ukraińcy modlą się do Boga, również taką cerkiew znaleźli na tych mogiłach.

I gdy spotkamy się tutaj — my, Ukraińcy, chcielibyśmy również zaprosić Was.
Rok temu uczczono pamięć pochowanych w tych grobach. Wiemy. Nas jednak przy tym 

nie było. Chcielibyśmy, żeby kolejne spotkanie odbyło się z udziałem naszej społeczności.
Dwa lata temu omawialiśmy, w jaki sposób zaświadczyć, że dzisiejsze pokolenia (które 

— tak jak było dzisiaj powiedziane — budują pomosty, stwarzają sytuację zbliżeń między 
dwoma słowiańskimi narodami) mogą upamiętnić to miejsce. Liczymy, że krzyż postawiony 
w Jaworznie jest początkiem starań, aby w tym miejscu stanął symbol, z którego przechodzień 
odczytałby, kto spoczywa w tym miejscu.

Takie napisy będą się pojawiały i w Jaworznie i w Charkowie i w wielu innych miejscach. 
Jest to więc czas dla naszego pokolenia, aby obowiązek swój wypełniało do końca. Aby z bez-
imiennych mogił przechodzień mógł dowiedzieć się co tu się stało i jaką tragedię przeszły 
poszczególne narody, społeczeństwa — w tym wypadku ukraińskie.

Na ręce Pana Prezydenta składam podziękowanie dla organizatorów naszego spotkania. 
Mam nadzieję, iż zapoczątkuje ono formułę zarówno spotkań naszego środowiska tu, na tych 
mogiłach, jak i rozmów mieszkańców Jaworzna z Ukraińcami o przeszłości. Ale na tych gro-
bach rozmowy dotyczyć będą również wspólnej przyszłości.

Dziękując w imieniu Ukraińców za dzisiejszą inicjatywę chciałbym przekazać odczucia 
społeczności ukraińskiej w Szczecinie, w Olsztynie — wszędzie gdzie teraz mieszkają ci, co 
przeżyli tamten czas i tamtą tragedię. Chcieliby tu przyjechać. Po raz pierwszy po tylu latach. 
I tak jak dzisiaj odprawiono panichidę, aby odprawiono również Mszę Świętą i aby połączono 
się w rozważaniu tragedii, jaka wydarzyła się w tym miejscu.

Mam nadzieję, iż przy kolejnym spotkaniu doprowadzimy do tego, że również w Jaworz-
nie zamknięta zostanie przeszłość. Zamkniemy ją, pamiętając o tym, co się tutaj wydarzyło.

I taką nadzieję — sądzę — wywieziemy dzisiaj z naszego spotkania.
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„Tu byli wszyscy” 

[...] LAS. „Tu był cmentarz w lesie, o którym wiem (...). Był kolczastym drutem ogro-
dzony. Były mogiły (...). W lesie (strażnicy) zakopywali tylko tych, co ich osobiście wy-
kończyli, a tych, co umarli z wycieńczenia grzebali na cmentarzu w Jaworznie (...). Trupy 
zbierali i ładowali na wózek. Taki wózek chyba dwóch ciągnęło za dyszel, a kilku pchało. 
Na nich niby trumny, skrzynie warstwami. Mówili, że nie mogą nadążyć ze skrzyniami, to 
po kilku kładli”. (Z relacji byłych więźniów obozu).

„Ciała zmarłych więźniów grzebano w pobliskim lesie — ok. 500 m od obozu, nago 
lub w papierowych workach. Gdy śmiertelność wzrastała mogiły były zbiorowe. Mogiły 
nie miały krzyży ani innych oznaczeń” (z raportu sporządzonego przez Eugeniusza Misiłę, 
opublikowanego przez Związek Ukraińców).

Wojciech Czuchnowski
„Czas”, 20–21 kwietnia 1991 r.

Wyrwać z korzeniami! 

Los Ukraińców, którzy w II Rzeczpospolitej tworzyli pięciomilionową społeczność roz-
strzygnął się już latem 1944 roku. Decyzja o nowym kształcie granicy państwowej Polski, 
pozostawiająca większą część zachodniej Ukrainy po stronie ZSRR, była elementem decy-
dującym. Drugim była tendencja nowych władz kraju do pozbycia się z wyłaniającego się 
z  powojennej pożogi nowego terytorialnego kształtu Polski wszelkich nie polskich grup 
narodowościowych, które w  przyszłości mogłyby przekształcić się w  zwartą mniejszość 
narodową.

Umowa o wymianie ludności między PKWN a władzami Ukraińskiej SRR podpisana 
została już 9 września 1944 roku. Akcja przesiedleńcza rozpoczęła się niemal natychmiast. 
Jednak już w połowie 1945 roku dobrowolne zgłoszenia chęci przesiedlenia niemal całkowi-
cie ustały. Na przełomie lipca i sierpnia tego roku zadecydował się kształt polskiej polityki 
narodowościowej wobec Ukraińców na całe dziesięciolecia. Pomimo zobowiązań o niesto-
sowaniu przymusu podczas przesiedleń oraz gwarancji praw narodowych i obywatelskich 
dla Ukraińców, rząd postawił na rozwiązanie siłowe. Już 3 września na tereny zamieszkałe 
przez Ukraińców skierowano trzy dywizje piechoty celem przeprowadzenia przymusowego 
wysiedlenia do USRR. Do lipca 1946 roku, przesiedlono w ten sposób ponad ćwierć milio-
na osób. Akcja zrodziła zaostrzoną reakcję. Coraz większe wpływy na ludność ukraińską 
zaczęły mieć, stosujące na coraz szerszą skalę, metody walki zbrojnej Organizacja Nacjo-
nalistów Ukraińskich (OUN) i Ukraińska Armia Powstańcza (UPA).

Zdaniem historyków i  co rozważniejszych polityków, szanse na wywołanie irredenty 
w samym środku tworzącego się bloku komunistycznego przez liczące niespełna 1,5 tysią-
ca osób podziemie ukraińskie były całkowicie nierealne. Z miesiąca na miesiąc malały też 
straty zadawane przez zbrojne oddziały ukraińskie. Wyrok zapadł jednak dużo wcześniej. 
Już w styczniu 1947 roku Sztab Generalny WP rozpoczął intensywne przygotowania do 
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wysiedlenia pozostałej ludności ukraińskiej, oddziały wojskowe otrzymały rozkazy spo-
rządzenia spisów rodzin ukraińskich i mieszanych. Zastępca szefa sztabu generał Stefan 
Mossor sprecyzował zamiary. Ukraińców miano wysiedlać „pojedynczymy rodzinami, 
w rozproszeniu na całych Ziemiach Odzyskanych, gdzie się szybko zasymilują.” Plan 
był zatem jasny, bez niedomówień.

28 kwietnia 1947 roku rozpoczęła się akcja „Wisła”. Tego dnia 6 dywizji piechoty Woj-
ska Polskiego otoczyło wsie ukraińskie, podczas gdy oddziały NKWD i czechosłowackiej 
straży granicznej zablokowały granicę wschodnią i południową. Przystąpiono do masowych 
wysiedleń do północnej i zachodniej Polski. Pięć dni wcześniej podjęto decyzję o utworze-
niu obozu dla cywilnej ludności ukraińskiej, podejrzanej o sprzyjanie podziemiu w Jaworz-
nie. Rozpoczął się dramat.

Michajło Capik z  Morochowa wspomina: „W  1940 roku zabrali mnie na roboty do 
Niemiec. Jak się wojna skończyła chciałem wrócić do rodzinnego domu, kraju, ojczyzny... 
i wróciłem do Morochowa. Przychodzili do nas różni żołnierze z UPA, AK — zabierali 
chudobę i to co było w domu, nikogo nie pytali. A ludzie donieśli, że zbierałem żywność dla 
UPA. 6 maja zabrali mnie do Sanoka. Przez cztery miesiące bili mnie do utraty przytomno-
ści, oblewali wodą i znowu bili. Przyciskali ręce drzwiami. Miałem świadków, Polaków, ale 
nie brali tego pod uwagę. W sierpniu wywieźli mnie do Jaworzna.”

Osoby oskarżone o współpracę z UPA traktowano szczególnie brutalnie podczas prze-
słuchań. Józef Ferenc z Wysowej mówi: „Kazali mi zdjąć skarpety, dali dwa druciki, kazali 
owinąć wokół dużych palców u nóg. Jako to zrobiłem, ten mnie się pyta: — Ileś zabił Pola-
ków, skurwysynu?! Ja, że żadnego a tamten jak nie zakręci korbą, to ja od tego prądu uuuu! 
— tak mnie wygięło. I tak w kolo.”

Obóz w Jaworznie wykorzystany został też przez władze do rozwiązania kwestii ko-
ścioła greckokatolickiego w  Polsce. Po deportacjach duchownych unickich do ZSRR, 
spośród pozostałych w Polsce 25, do obozu trafiło 22. Tak wspomina to ks. mitrat Stefan 
Dziubyna: „Z końcem maja wysiedlono z Gładyszowa całą moją rodzinę. Gdy się o tym 
dowiedziałem pojechałem z Nowej Wsi, gdzie byłem na parafii, do Gorlic, żeby dowie-
dzieć się co z nimi. Gdy dotarłem do Zagórza okazało się, że moi najbliżsi są już w wago-
nach. Niedługo też odjechali. Nie wiedziałem nawet dokąd. Ja musiałem czekać jeszcze 
dwie godziny na pociąg do Nowej Wsi. W tym czasie rewidowano mnie i legitymowano 
trzy razy. W momencie, gdy miałem wsiadać, podeszło dwóch urzędników UB i stwier-
dzając, że jestem zatrzymany, zawieźli mnie do Gorlic. Tam pytali, czy jestem księdzem 
greckokatolickim czy rzymskokatolickim. Gdy powiedziałem, że greckokatolickim, za-
trzymano mnie „do wyjaśninia.” To nie był areszt, trzymali mnie na korytarzu i dlatego 
mogłem widzieć jak zwożono ludzi. Musieli ich torturować, bo słyszałem różne krzyki 
i jęki. Byłem tam dwa tygodnie. Próbowali mnie namówić do współpracy. Odmówiłem. 
Wtedy przeznaczono mnie do Jaworzna.”

Pierwszy transport 280 więźniów przybył do Jaworzna z Sanoka 5 maja 1947 roku. Wa-
gonami towarowymi dowieziono Ukraińców do stacji Szczakowa — do Jaworzna musieli 
iść pieszo pod silną eskortą żołnierzy z  bronią gotową do strzału. Po drodze bito uwię-
zionych i gnębiono psychicznie, pozorując dla przykładu zbiorową egzekucję. W obozie 
spędzano wszystkich do łaźni, gdzie wężem pożarniczym polewano silnym strumieniem 
wody, który: „zwalał z nóg najsilniejszym chłopów. Bili sprzączkami od pasów, kopali. Był 
jeden co mówił: „Polacy, to mnie SS tak nie bilo jak wy” — opowiada Stefan Michniewicz. 
Podobnie zapamiętał to Antoni Chodowaniec z Wetliny: „Jak poszedł się człowiek umyć 
do. łaźni, to mógł dostać jakimś prętem metalowym albo drewnianymi nogami od taboretu. 
Kobietom w łaźni, jak się namydliły, zakręcali wodę. Wracały w mydle do sali. Dostawały 
łupieżu i innych chorób skóry. Ukrainki miały takie grube warkocze... W Jaworznie wszyst-
kie włosy straciły.”
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W początkowym okresie pobytu w obozie, więźniowie byli systematycznie wzywani na 
przesłuchania. Po nich najczęściej nie wracali o własnych siłach. Często mieli otwarte rany 
na pośladkach. Po upływie trzech miesięcy od momentu uwięzienia można było nawiązać 
listowny kontakt z rodziną, a także odbierać paczki z żywnością, co stanowiło ważną pomoc 
ze względu na fakt, że w obozie panował głód. Na śniadanie i kolację podawano pół litra 
gorzkiej kawy oraz ćwiartkę kromki chleba, na obiad kaszę i brukiew albo czarny „jak wę-
giel” chleb i czasem chochlę zupy. Ludzie puchli z głodu, a nawet umierali. Nielegalne pró-
by zdobycia żywności stawały się przyczyną dotkliwych pobić. Michajło Capik wspomina: 
„Barakowy niósł zupę w kotle na ramieniu. Chłopiec, może 15-letni, chciał coś wyskrobać... 
Kierownik Jaworzna zauważył to i kazał bić chłopca. Raz zasłabł, drugi raz... Nie wiem, czy 
go zabili, czy nie.”

Osłabienie wywołane złym wyżywieniem potęgowane było wykonywaniem ciężkiej 
pracy. Mężczyźni zatrudnieni byli w kopalniach, gdzie na klęczkach lub leżąc wydobywali 
węgiel z pokładów wysokich na 80 centymetrów. Kobiety całe dnie spędzały w szwalniach 
lub pracowniach szewskich. Całości dopełniał brak warunków higienicznych, powodujący 
choroby, w tym wycięczające biegunki. Antoni Chowaniec z Leszczyny wspomina: „Jed-
nego razu jakiś chłop dostał biegunki od tego jedzenia i w nocy nabrudził w baraku. Jakiś 
„porządkowy” to zobaczył. Wtedy zabrali mnie jako barakowego i bili deską postawioną na 
sztorc. Złamali mi wtedy nogę u góry, w udzie. Do dziś kuleję.”

Warunki te spowodowały w końcu wybuch epidemii tyfusu. Ksiądz Dziubyna wspomi-
na: „Przyjechała komisja PCK z Warszawy, ale wtedy chciano ten tyfus zatuszować. Fałszo-
wano wszystkie dane. Lekarz z Gorlic pisał prawdziwe sprawozdania z przebiegu chorób, 
a ja to przepisywałem. Za to zamknęli mnie do piwnicy... To były koszmarne dni. Ludzie 
umierali na apelach, po 5–6 wynosili. Inna straszna rzecz to epidemia wszy. Nic nie dawano 
do ubrania. Każdy chodził w tym, w czym przyszedł.”

Ostatnich więźniów do Jaworzna przywieziono w lutym 1948 roku. W tym samym cza-
sie rozpoczęły się zwolnienia. Najdłużej, bo do lutego 1949 roku, więzieni byli księża. 
Łącznie w obozie przebywało 3936 osób, w tym 823 kobiety i kilkanaścioro dzieci. Obóz 
funkcjonował w oparciu o wzory radzieckie i niemieckie. System zabezpieczenia składał 
się z kilkunastu wieżyc strażniczych wyposażonych w broń maszynową oraz podwójnego 
pasa drutów podłączonych do prądu wysokiego napięcia. Personel składał się z ponad 300 
żołnierzy i 18 oficerów KBW. Reaktywowano funkcję „kapo”, werbowanych spośród więź-
niów. W obozie zmarło ok. 200 osób.

Ukraińscy więźniowie Jaworzna, którzy mieli dość odwagi, by po latach upomnieć się 
o odszkodowanie za utracone zdrowie lub o zaliczenie im okresu pracy w obozie do czasu 
zatrudnienia w PRL, nadal niezmiennie dowiadują się — także od Prokuratury Generalnej 
— że takiego obozu nigdy w Polsce nie było....

Bernadetta Wójtowicz-Pecuszok
wspłr. Marcin Tkacz

Gazeta Legnicka „TO”, 31, 1991 r.
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Хрест на могилах Явожна

Графіка Тирса Венгриновича
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Akcja „Wisła”. Dokumenty, opracował Eugeniusz Misiło, 
Warszawa, 1993, ss. 524

Z ujawnionych w książce Eugeniusza Misiły, dotychczas niedostępnych, tajnych doku-
mentów źródłowych wynika, iż decyzji o wysiedleniu Ukraińców w 1947 roku nie podjęto 
nagle w wyniku zabójstwa gen. Świerczewskiego, jak powszechnie głoszono przez ponad 
40 lat. Sam zamysł wysiedlenia Ukraińców dyskutowany w kręgach Ministerstwa Obrony 
Narodowej przedłożony był już w listopadzie 1946 roku członkom Biura Politycznego KC 
PPR i rządu na czele z ówczesnym sekretarzem generalnym KC PPR Władysławem Gomuł-
ką, pełniącym jednocześnie funkcję wicepremiera i ministra Ziem Odzyskanych. W spra-
wozdaniu szefa Wydziału III (Operacyjnego) Sztabu Generalnego Wojska Polskiego gen. 
bryg. Ostapa Stecy sugerowano rozwiązanie problemu ukraińskiego „przede wszystkim na 
drodze przymusowego przesiedlenia na tereny Ziem Odzyskanych, do jednej ściśle okre-
ślonej miejscowości znajdującej się pod ścisłą kontrolą organów bezpieczeństwa” (s. 19).

O konieczności wysiedlenia „resztek ukraińskich” pozostałych po wysiedleniach na 
Ukrainę radziecką w latach 1945—1946, mówiono zarówno dwa miesiące przed śmiercią 
generała tj. 31 stycznia 1947 r., jak i w przeddzień jego zabójstwa, tj. 27 marca 1947. Po-
wodem zaś wysiedlenia, jak można wnioskować z rozkazu dowódcy płk. J. Wieliczki był 
fakt, iż „Akcja wysiedleńcza ludności ukraińskiej z terenu województwa rzeszowskiego 
na wiosnę 1946 r. nie dała 100% wyników.” (s. 43) Natomiast w kilkanaście godzin po 
zabójstwie generała Świerczewskiego Biuro Polityczne PPR na specjalnie zwołanym posie-
dzeniu, przygotowaną wcześniej i uzasadnioną decyzję o wysiedleniu Ukraińców jedynie 
przyspieszono. W protokole nr. 3 posiedzenia Biura Politycznego KC PPR m.in. czytamy: 
„W ramach akcji represyjnej wobec ludności ukraińskiej postanowiono:

1. W szybkim tempie przesiedlić Ukraińców i rodziny mieszane na tereny odzyskane 
(przede wszystkim Prusy płn.), nie tworząc zwartych grup i nie bliżej niż 100 km od granicy.

2. Akcję wysiedlenia uzgodnić z rządem Związku Radzieckiego i Czechosłowacji.
3. Rozpracowanie danych o ludności ukraińskiej w Polsce oraz opracowanie projektu 

przesiedlenia poleca się ttow. Spychalskiemu i Radkiewiczowi.
Termin — 1 tydzień.” (str. 65)
Charakterystyczne, iż wiedząc jak silnie ludność ukraińska była zróżnicowana politycz-

nie, religijnie oraz pod względem stopnia rozwoju świadomości narodowej, zwłaszcza na 
terenie Łemkowszczyzny, ówczesne władze polskie wykorzystując odrębności regionalne 
wśród ukraińskich grup etnicznych rozgrywały kartę łemkowską. W oficjalnej publicystyce 
i tworzonej na zamówienie historiografii jeszcze do niedawna utrzymywano, że Łemków 
wysiedlono nie za swoje grzechy lecz z winy Ukraińców, co miało zasugerować Łemkom, 
że pretensje i żale winni mieć nie do pomysłodawców i wykonawców wysiedlenia, ale 
do swych współtowarzyszy niedoli w obozie w Jaworznie i na zesłaniu. Natomiast — jak 
wynika z ujawnionych dziś poufnych dokumentów ówczesne władze miały wypracowaną 
tą samą politykę wobec „wszystkich odcieni narodowości ukraińskiej włącznie z Łemka-
mi”, których przeznaczono do wysiedlenia. Jeszcze półtora miesiąca przed śmiercią gen. 
Świerczewskiego, tj. 14 lutego 1947 roku Starosta Nowego Targu proponował Urzędowi 
Wojewódzkiemu w Krakowie następujące z czasem zresztą wykonane, rozwiązanie kwestii 
łemkowskiej: „Aby stworzyć graniczne powiaty czysto polskimi, co leży zresztą w interesie 
państwa, i aby usunąć kwestię Łemków z zagadnień polityki polskiej, wskazanym by było 
przesiedlenie Łemków w głąb Polski. Takie załatwienie tej kwestii pozbawiałoby równocze-
śnie nacjonalistyczne bandy ukraińskie baz wypadowych i moralnego oparcia przyjaznych 
im elementów.” (str. 51)

W miesiąc później w projekcie organizacji akcji specjalnej „Wschód”, będącego pierwo-
wzorem planu wysiedleńczej Akcji „Wisła” tj. dnia 16 kwietnia 1947 roku postanowiono, iż 
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— jak proponował starosta Nowego Targu dwa miesiące wcześniej „ewakuacją będą objęte 
wszystkie odcienia narodowości ukraińskiej z Łemkami włącznie, jak również mieszane 
rodzinę polsko-ukraińskie.” (str. 93)

Cel wysiedleń został precyzyjnie określony w przeddzień zabójstwa gen. Świeczew-
skiego w opracowanej 27 marca 1947 roku propozycji Wydziału Operacyjnego III Sztabu 
Generalnego WP., w której podkreślono, iż w sytuacji gdy „ZSRR nie przyjmuje już obecnie 
tych ludzi na swe tereny, wydaje się rzeczą konieczną, aby przeprowadzić energiczną akcję 
przesiedleńczą tych ludzi pojedynczymi rodzinami na teren Ziem Odzyskanych, gdzie mogą 
się szybko zasymilować.” (str. 62)

W świetle opracowanych przez Eugeniusza Misiłę i wydanych ostatnio dokumentów 
dotyczących wysiedleńczej Akcji „Wisła” oraz obozu koncentracyjnego dla Ukraińców 
w Jaworznie w latach 1947 — 1949 jeszcze większego znaczenia nabierają zasługujące 
na szczególne uznanie inicjatywy i działania tych Ukraińców i Polaków, którzy starają się 
uczciwie i godnie zamknąć najtrudniejsze karty w tysiącletniej historii polsko-ukraińskich 
stosunków, z myślą o dobrosąsiedzkim współżyciu Polaków i Ukraińców oraz rozwoju part-
nerskiej współpracy między samostijną Ukrainą i niepodległą Polską.

W.M.

WYBÓR DOKUMENTÓW

1947 luty 20, Warszawa. — Ze sprawozdania zastępcy szefa Sztabu Generalnego WP gen. 
bryg. S. Mossora z inspekcji Wojewódzkich Komitetów Bezpieczeństwa w Katowicach, 
Krakowie i Lublinie dl a przewodniczącego Państwowej Komisji Bezpieczeństwa ministra 
obrony narodowej marszałka Polski M. Żymierskiego. Propozycja Wysiedlenia Ukraińców

Ściśle tajne

Przy rozważaniu sytuacji na terenie całego Okręgu Krakowskiego nasunął się problem 
resztek ukraińskich. Wiele jednostek, a nawet rodzin ukraińskich ukryło się w lasach lub 
miejscowościach pogranicznych na terenie Czechosłowacji i wróciło potem do swoich sie-
dzib, stanowiąc bazy dla band UPA i niebezpieczeństwo wszelkiej irredenty na przyszłość. 
Ponieważ Związek Radziecki nie przyjmuje już obecnie ludzi, wydaje się rzeczą koniecz-
ną, aby na wiosnę przeprowadzić energiczną akcję przesiedlenia tych ludzi pojedynczymi 
rodzinami w rozproszeniu na całych Ziemiach Odzyskanych, gdzie szybko się zasymilują.

W załączeniu przedstawiam dokładną listę tych pozostałości wynoszących około 4876 
rodzin — 20 306 osób. Proponuje w tej sprawie zwrócić się do kierownika Głównego Urzę-
du Repatriacyjnego ministra Wolskiego.

Z-ca szefa Sztabu Gen. WP 
Mossor gen. bryg.

(s.53)
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7 luty 25, Rzeszów, — Z raportu nr 20 z posiedzenia Wojewódzkiego Komitetu Bezpie-
czeństwa. Propozycja wysiedlenia Ukraińców

Ściśle tajne

Dowódca 9 DP omawiał sprawę pozostałych dotąd na terenie województwa rzeszowskie-
go Ukraińców; stanowią oni bazę zaopatrzeniową, wywiadowczą i łącznikową band UPA. 
Konieczne jest doprowadzenie do zupełnego końca akcji wysiedlania, zaczętej w 1945  r. 
Jeżeli obecnie nie ma możliwości przekazania tych Ukraińców ZSRR, to trzeba skierować 
ich na zachód i osiedlić w rozproszeniu, aby uniemożliwić szkodliwą działalność. Sprawa 
ta była omawiana z wojewodą, który ma wystąpić z odpowiednim wnioskiem do władz cen-
tralnych. W związku z tą sprawą szef UBP poruszył potrzebą utworzenia przez władze pasa 
pogranicznego, w którym obowiązywałyby specjalne przepisy, uniemożliwiające osiedlenie 
się państwowo wrogich elementów.

Przewodniczący
Wojewódzkiego Komitetu Bezpieczeństwa
Wieliczko płk

(s. 55)

1947 kwiecień 16, Warszawa, — Projekt organizacji akcji specjalnej „Wschód”

Ściśle tajne

I. Zadanie
Rozwiązać ostatecznie problem ukraiński w Polsce. W tym celu:
a) Przeprowadzić w porozumieniu z Państwowym Urzędem Repatriacyjnym ewakuację 

z południowego i wschodniego pasa przygranicznego wszystkich osób narodowości ukra-
ińskiej na ziemie północno-zachodnie, osiedlając je tam w możliwie najrzadszym rozpro-
szeniu.

b) Ewakuacją będą objęte wszystkie odcienie narodowości ukraińskiej z Łemkami 
włącznie, jak również mieszane rodziny polsko-ukraińskie.

c) Na obszarze głównego siedliska band, w południowo-wschodnim cyplu państwa (re-
jon Sanoka) ma być przeprowadzona ewakuacja całkowita, obejmująca również polską lud-
ność cywilną, bez względu na przynależność zawodową, społeczną czy partyjną. Ten teren 
będzie w przyszłości zaludniony osadnictwem wojskowym.

d) Akcja ewakuacyjna ma być przeprowadzona w terminie jak najkrótszym (o ile moż-
liwości w ciągu 4-ch tygodni) ze względu na konieczność obsiania gruntów przez nowych 
osadników na terenach nowego osiedlenia.

e) Równocześnie z akcją wysiedlania ma być przeprowadzona akcja ofensywnego zwal-
czania band UPA, które po ukończeniu ewakuacji muszą być bezwzględnie wytępione. (...)

Minister bezpieczeństwa publicznego		  Minister obrony narodowej
Radkiewicz					     Żymierski
generał brygady				    marszałek Polski

(s. 93-95)



121J AW O R Z N O — Я в ож н о

1947 marzec 27, Warszawa. — Z charakterystyki stanu bezpieczeństwa kraju w okre-
sie od 1 do 25 marca 1947 r. opracowanej przez Wydział Operacyjny Oddziału III 
(Operacyjnego) Sztabu Generalnego WP. Propozycja wysiedlenia Ukraińców

Tajne

(...) Ludność mieszana (polsko-ukraińska) również uchyla się od wyrażania swych sym-
patii proukraińskich, a w obawie przed sankcjami władz bezpieczeństwa ludność ta stała 
się obecnie bierną masą. Rozwiązanie zagadnienia ukraińskiego rozciągającego się na teren 
województwa rzeszowskiego, lubelskiego i części krakowskiego jest sprawą nadzwyczaj 
ważną, decydującą o wynikach dalszej walki z bandami UPA (na przykład w woj. rzeszow-
skim ilość rodzin mieszanych polsko-ukraińskich wynosi 4876, co stanowi 20 306 osób). 
Ponieważ ZSRR nie przyjmuje już obecnie tych ludzi na swe tereny, wydaje się rzeczą 
konieczną, aby przeprowadzić energiczną akcję przesiedleńczą tych ludzi pojedynczymi 
rodzinami na teren Ziem Odzyskanych gdzie mogą się szybko zasymilować.

Pomocnik szefa
Wydziału Operacyjnego Oddziału Operacyjnego 
Sztabu Generalnego 
mjr Skibiński

(s.62)

1947 kwiecień 11, Warszawa. — Raport szefa Wydziału Operacyjnego Oddziału III (Ope-
racyjnego) Sztabu Generalnego WP ppłk. Kossowskiego dla szefa Sztabu Generalnego WP 
gen. broni Wł. Korczyca w sprawie okoliczności śmierci gen. broni K. Świerczewskiego

Ściśle tajne

(...) W czasie mojej inspekcji stwierdziłem, że podczas podróży ś.p. gen. broni Świer-
czewskiego dopuszczono się całego szeregu niedociągnięć i uchybień organizacyjnych. Po-
daję najważniejsze:

1. W czasie podróży z Baligrodu do Cisny na przedzie nie było samochodu z ochroną. 
Generałowie jechali pierwszym samochodem i w ten sposób im pierwszym groziło niebez-
pieczeństwo.

2. Ochrona gen. Świerczewskiego nie była zorganizowana i nikt nie wiedział, jakie 
jego obowiązki w razie jakiegoś wypadku. Winę ponosi tu przede wszystkim d-ca oddziału 
ochrony, który winien dokładnie pouczyć swoich ludzi, co każdy z nich w razie niebezpie-
czeństwa ma robić. (...)

(...) d) szef sztabu 34 pp, przed wyjazdem generała z Leska do Baligrodu, głośno, przy 
otwartych oknach telefonował do Baligrodu, żeby przygotowano się na przyjazd generała;

(...)
(...) e) gen Świerczewski odbywał podróż zupełnie otwarcie i wszędzie był uroczyście 

przyjmowany, a więc fakt ten musiał być również wiadomy dywersantom;
f) w miejscu, w którym urządzono napad, już od przeszło pół roku nie było żadnych wy-

padków. Na tej podstawie należałoby przypuszczać, że napad nie był przypadkowy;
g) nie wykluczone jest, że generał w swojej podróży był śledzony przez cały czas przez 

elementy dywersyjne spośród grup reakcyjnych Polski Centralnej i zamach był przez nie 
organizowany właśnie w takim terenie, gdzie podejrzenie obciąża Ukraińców.
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Uważam za swój obowiązek podanie tego przypuszczenia, ażeby organy przeznaczone 
do przeprowadzenia szczegółowego śledztwa nie sugerowały się, że zbrodni dokonali faszy-
ści ukraińscy i tylko wśród nich poszukiwali sprawców.

Wnioski:
1. Należałoby w najbliższym czasie zorganizować grupę operacyjną, która by opraco-

wała plan operacji, obejmującej między innymi całkowitą eksterminację resztek ludności 
ukraińskiej na płd.-wschodnim pograniczu Polski, wysiedlenie ludności mieszanej, sprzyja-
jącej bandom UPA z górzystych obszarów woj. rzeszowskiego i całkowite zniszczenie band 
ukraińskich. Operacja winna być przeprowadzona przy współudziale sił zbrojnych państw 
sąsiednich — ZSRR i Czechosłowacji. (...)

Szef Wydziału Operacyjnego 
Oddziału 11 Sztabu Generalnego WP 
Kossowski ppłk

(s. 84)

28 marca 1947 r. zginął w rejonie wsi Jabłonki w powiecie leskim wiceminister obrony 
narodowej gen. broni Karol Świerczewski. W kilkanaście godzin później Biuro Polityczne 
KC PPR podjęło decyzję o wysiedleniu, w ramach akcji odwetowej, wszystkich Ukraińców 
na ziemie zachodniej i północnej Polski. Dokładnie w miesiąc później, 28 kwietnia 1947 r., 
6 dywizji Wojska Polskiego otoczyło wsie ukraińskie. W tym samym czasie oddziały NKWD 
i armii czechosłowackiej zablokowały granicę wschodnią i południową Polski na odcinku 
od Brześcia nad Bugiem do Nowego Sącza. O godz. 4 nad ranem, ponad 17 tys. żołnierzy 
WP, wchodzących w skład Grupy Operacyjnej „ Wisła „ dowodzonej przez zastępcę szefa 
Sztabu Generalnego WP gen. bryg. Stefana Mossora, przystąpiło do wysiedlania ludności 
ukraińskiej. Do końca lipca 1947 r. deportowano 140 tys. osób. Ponad 3800 osób osadzono 
w obozie koncentracyjnym w Jaworznie. Na karę śmierci skazano 173 żołnierzy Ukraińskiej 
Powstańczej Armii. Nie było w powojennej historii Polski przypadku zastosowania represji 
na podobną skalę w ciągu tak krótkiego czasu. Akcja Wisła” — książka, która w oparciu 
o 241 nie publikowanych dotychczas dokumentów Biura Politycznego KC PPR, Sztabu Ge-
neralnego WP i Ministerstwa Bezpieczeństwa Publicznego, ukazuje kulisy deportacji lud-
ności ukraińskiej.
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